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OCHOBHI KOHLIENTW CYHYACHOIo BPUTAHCBKOIo )
BOEHHOIO MEAIA-OAUCKYPCY (3A MATEPIAJNIAMU NMOAIN Y CUPII)

Y cmammi po3arisiHymo OCHOBHI KOHUernmu bpumaHcbKo20 80€EHHO20 Media-OUCKypcy ma ix posb
y 0ekodysaHHi 80€HHOI nodii peyunieHmamu. [JosedeHo, W0 ceMaHmMu4YHe Harno8HEeHHS ma QyHKYio-
Hy8aHHS KOHUermig y 80EHHOMY Media-OUCKYPCi 3MIHIEMBCS 3a5ieXHO 8i0 3a20CmpPeHHsT cumyauii.
lNposedeHutli KOHUenmMyanbHUl aHasni3 6pumaHCbK020 B0EHH020 Media-OuCKypCy rokasase, Wo 3arse-
JKHO 8i0 Ub020 YOPMYHOMbCS KOHMeEKcmyarsbHi Modersli peyurieHmia; KOHUenmu He juue 00380711s-
romb peyunieHmoesi npasurnbHO dekodysamu 80€HHI nodii, ane U eidmeopumu rnegHy peasbHiCMb Ha
nidcmasi yiei iHmepnpemauji.

Knro4oei cnoea: g8oeHHuUL media-OucKypc, eiliHa, KOHUernm, cybKOHUenm, KOHmekcmyarbHa Mo-
Oerib.

l. Betyn

HocnigpkeHHs pisHMX TUNIB AMCKYpCY Habyno 3Ha4YHOI MONYNAPHOCTI BXE B APYri NONOBUHI XX CT.
TeopeTnyHy 6a3y 3 auckypcororii 3aknageHo B npauax B. Bop6otbko, M. BytupiHoi, T. BaH [evika,
€. KoxewmsikiHa, M. Makapoea, [1. MatecoH, K. Cepaxwum, J1. CynpyH, M. Ten6oT Ta iH. Mpn ubomy BO-
€HHUIW Mefdia-OUCKYpC 3anuLInBCS no3a yBaro BYEHUX. YTiM MOro I'pyHTOBHE OOCHIMKEHHSA, Ha Hally
OYMKY, YMOXnMBUNO 6 po3pobKy He nule MexaHi3miB NpaBubHOr0 AeKodyBaHHSA MEBHOI BOEHHOI Mo-
4il ogepxyBaveM MoBiAOMIMNEHHS, a 1 NiAXOAiB A0 POpMyBaHHS afeKBaTHOI KapTUHWU CBITY B ymMOBax
KoHNiKTY. [na BcebidHOro BUBYEHHSA BOEHHOTO Mefia-AnCKYpCcy HeOBXigHMM BMAAETLCA NpoaHaniay-
BaTW CTPYKTYpPY 1 (PYHKLLIOHYBaHHSA MOro NPoBiAHUX KOHLENTIB. BinbLicTb HaykOBUX pPO3BIOOK, Ae aB-
TOPM TakK UM iHaKLWe TOPKaKTbCA aHanidy KoHuenTy, € TekctoueHTpudHumu (M. Bonagupes, J1. Bacunuk,
A. Bexouubka, B. Kapacuk, O. Kybpsikoa, [x.Jlakodd, P.JlaHrakkep, [O.Jlixa4o, B. Macnosa,
P. MaginboHic, KO. CtenaHos, A. MNpuxoaa, 0. MNMpoxopos., Y. dinnmop, O. AciHoBcbka, M. Aummipcbka
Ta iH.). [poTe, Ha Hawy OyMKy, OOCTIMXKEHHS KOHLENTY came y cdepi OUCKYpCYy HaaacTb 3MOry pos-
LUMPUTK MEXi NOro po3yMiHHSA, AeTanbHO BUBYUTU cpepy MOro pyHKLIOHYBaHHS, BUSHAYUTU BNAUB Ha
opMyBaHHA SK KOHTEKCTyarbHUX MOAESIen CyyacHOCTI, TaK i Mefdia-KapTvHW CBIiTy 3arasioMm. Tomy
[O0BOSi akTyanbHUM BUOAETHCA 3aBAaHHS aHanidy OCHOBHMX KOHLENTIB BOEHHOrO Mefia-aAncKypcy ca-
Me 3 NO3WuLiN OUCKYPCONOrii.

Il. MocTaHOBKa 3aBAaHHA Ta meToAMU

[onoBHa MeTa cTaTTi — MpoaHanidyBaTW OCHOBHI KOHUENTW OpuTaHCLKOro BOEHHOTO Mefia-
OMCKYpCy Ta iX ponb y AekoayBaHHI BOEHHUX nodin peuunieHtamu. MeTa uiei possigku nepegbadvae
BMpILLEHHS Taknx 3aBOaHb: 1) oxapakTepuayBaTh CTaH OOCNIMKEHOCTI NpobrnemMmn Ha cyvacHomy eTari;
2) BU3HAUNTU MeXi (PYHKLIOHYBaHHSA KOHLENTY «war» B OpUTaHCbKOMY BOEHHOMY Mefia-OnCKypCi;
3) BUSIBUTW OCHOBHi KOHLEMNTM Cy4acHOro BpMUTaHCbKOro BOEHHOro Mefia-OUCKYpCy Ta iX 3HAYeHHs B
penpeseHTauii nogiv 2011 p. B Cupii; 4) gocnigntn ponb KOHUENTIB Y (DOPMYBaHHI KOHTEKCTYanbHMX
MoJenewn peumnieHTiB Npy AeKodyBaHHI BOEHHMX MoAi. 3acTOCOBAHO TaKi METOAM AOCHIIKEHHS: OuC-
Kypc-aHanis, KOHTeHT-aHari3 Ta KoHUenTyanbHUn aHanis.

lll. PeaynbTatn

Y cyyacHoMy CBITi TpaguuiviHi dhopmu BiHK 3MiHMnMca [1, ¢. 96], Wo NpmMBeno A0 3HAYHOro pos3-
LUIMPEHHS CEMAHTUYHOTO HAMOBHEHHS KOHLIENTY «BiliHa». [PYHTYIOUNCh HA A@HWX TIYMAaUYHWX CIIOBHU-
KiB, MOXXHa BMAINUTY LWOHAMMEHLLE YOTUPU OCHOBHMX BM3HAYEHHS KOHUENTY «BinHa» [1, ¢. 96]. Y Bcix
HUX akTyani3oBaHO He fnuLIe PO3YMiHHS BiHU K 036POEHOro KOHQIMIKTY, a i 9K CTaHy BOPOXHEYi Mix
Aepxasamu. Cy6koHLEenTH, ki BXOAATb 40 FONIOBHOrO KOHLIENTY BOEHHOTO MeAia-aAnNCKYypCY — «BilHa»,
3anexaTtb He nulle Bif KOHTEKCTy BOEHHOro MOBiJOMMEHHS, a M Big NeBHOI cuTyalii, y skin BinbyBa-
€TbCS KOMYHiKaTMBHa nogis. IHWMMK crioBamu, 3anexHo Bif 3aroCTPeHHS Y ocnabneHHst KOHNIKTY
Ha NepLnin NnaH BUXo4ATb Ti UM iHLWI CKNagHUKN BiIHMW.

Mepwi aHTnypsgosi Buctynu B Cupii manu micue B civHi 2011 p. Y 6puTaHCbKOMYy BOEHHOMY Mefia-
OMCKYpCi penpeseHTaLilo uMx nogin Oyno posnoyato 3 AOBOMi HEMTpanbHOro KoHuenty «conflict»
(«koHMikT»). CnoyaTKy Len KOHLENT PO3yMifin SK «akTMBHE PO3XOMXKEHHA OYMOK Iogew i3 npotune-
XHUMM Tovkamm 3opy abo npuHumMnammuy [2], «ceprnosHe HEMOroMKEHHS Yn Cynepedku, 3a3Buydan goB-
rotpmBani» [4], «CTaH HEMOTOPKEHHSI YM Cynepeyvok MiX noabMu, rpynamu, kpaiHammy» [3]. KoHuenT
«conflict» noe’a3aHni i3 BUMOramu onosuii BiactaBku npesnaeHta bawapa Acaga, NpMnNUHEHHsT npa-
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BNiHHSA napTii baac Ta npoBeAeHHs B KpaiHi AeMoKpaTu4HuX BUBOPIB. I3 3arocTpeHHAM cuTyaluii B be-
pe3Hi 2011 p. Ha nepLmni NnaH BUXoANUTb KoHuenT «conflict» ak: «Bin Mixx gBoma um GinbLue rpynamm
nogen un Kpait» [2], «3aTskHa 036poeHa bopoTtbbax [4], «6inn abo BinHa» [3]. 3 LbOro yacy KOHIIKT
y Cwupii nogaetbca gk « The Syrian government’s brutal crackdown on pro-democracy demonstrations»
(«>KopcToki cnnoBi 3axogu CUMPINCBKOro ypsiay NpoTv Npo-4eMOKPaTUYHUX OEMOHCTpaLUiny), «savage
war against the pro-democracy movement» («kopcToka BiliHa NpoTH NPO-AEMOKPaTUYHOro pyxy») [5].

Macosi 3aBOpYyLUEHHS B Pi3HNX MicTax Cwupii HaBecHi 2011 p. KOHTEKCTyanbHO 3yMOBMWIM NOSIBY B
OpuTaHCbKOMY BOEHHOMY Mefia-OUCKypci KOHUenTiB «unrest», «protest», «revolution», «crackdowny
(«3aBOpYyLUEHHSA», «NPOTECT», «KPEBOMIOLIA», «CUMNOBI 3axoam»). YTiM AKLLO, Hanpuknag, Npyu NoAaHHi
nogin B YkpaiHi B 2013—2014 pp. cnoyaTtky 3'dBUnMCb KOHLUENTU «protest» Ta «unresty i, Sk Hacnigok —
koHuenT «conflict», To TyT cnocTtepiraemo iHWY kKapTuHy: koHUenT «conflict» ctas npnuynHo nosien
03Ha4yeHMX KoHLeNTiB. 3po3ymino, Wwo MAeTbCs Npo pi3Hi BUTOKM Npobrnemu, ane ue we pas nigreep-
DKye OyMKy NpoO Te, WO CEMaHTUYHE HaMOBHEHHS KOHLEMTY MOXE MEBHOK MipO 3MiHIOBaTMCh 3are-
XHO BiZl NEBHOI reononiTM4YHOI, a 3rofoM — i KOMYHiKaTUBHOI cuTyadii. Ha BigMiHy Big mepia-peuenuii
YKpaiHCbKMX MOAiN, Ae KOHUENT «protest» cnovaTtky dyHKLIOHYBaB SK AOCUTb HenTpanbHun [1], y BU-
CBITIEHHI CMPIACBKMX MOAIN BiH Mawke Bigpasy akTyanisyeTbCs sK «LIOCb, WO BYU pobute, Wwob nybni-
YHO MPOAEMOHCTPYBATH, O BN BBAXXAETE LOCh HENPABUIIBHUM Y1 HEYECHWM; CITOBa YU Aii, sKi noka-
3yl0Tb, WO BM HE Xo4yeTe, Wob xTock pobus wock, abo Bam ue gyxe He nogobaetbes» [1, c. 96]. |
Mamxke ogpasy Len KoHUenT HabyBae KOHOTaLi XXOPCTKOCTI 1 NoB’a3yeTbes 3 «armed demonstrators
protecting neighbourhoods» («036poeHi AeMOHCTpaHTU, sKi 3axuwalTb CBOI panroHuy), «bloody
crackdown on protesters» («kpuBaBi CUMOBI 3axogu, BXUTi 00 npoTecTyroumx») [5]; «the violent
suppression of protests» («wKopcToke npuaylleHHsA npoTecTiB»), «a major showdown» («ronosHuin
noeauHok») [6]. O3HaveHHs koHUenTy «protest» sk «anti-government» («npoTUypsagoBUiA») NOKasye,
LLIO rpOMaAsHN HanalwToBaHi MPOTK iCHYOYOTrO YPSAO0BOrO PEXUMY.

[lo KOMeHTyBaHHS MOAIN, Lo BiabyBaloTbCA, 3anyvalTb NPeaCTaBHUKIB Pi3HMX COLianbHMX Knacis.
Hanpwuknag, exc-npesvgeHT JliBaHa AmiH YKmanens ctBepaxye, wo B Acaga He 6yno Bubopy, Tinbku
BXWTU CUMOBI 3ax04M OO NPOTECTYHOUMX, OCKINbKM PEXUM TaKOro TUMy He MOXe iCHyBaTu 6e3 XopcTo-
Knx penpecin («brutal repression»), BiH 6a3yeTbCa Ha CTpaxy, i SKWO NOAM MOYHYTb BTpayaTu CBi
CTpax, pexumm 3akiHuntbca [5]. MNopsaa i3 umM HaBoOATLCS CroBa OAHOMO 3 MPOTECTYHYUX Y XOMCI:
«the city feared no one» («micTO He 3nskanocb Hikoro»), «Tell Bashar he is finished and we will
prevaily («CkaxiTb bawapy, Wo nomy kiHeub i M1 nepemoxemon) [5]. e ognH npotectyroumn 3 a-
Macka Kaxe, wo B Cupii Hanbinbl penpecnBHuin pexum Ha brnimsbkomy Cxogi, a Acag — HauripLuin
auktatop [6]. Taka npe3eHTaLlis TOHYOK 30pYy CNpUsiE TOMY, LLO Pi3HI coLianbHi rpynn AeKoayoTb NEBHY
nogito ogHakoBo. OTxe, kKoHUeNT «protest» hopmye B ysABNEHHI peLnnieHTiB KapTUHY NoAin, wo Biaody-
BalOTbCSH, SK cnpaBeanuBi Ail rpoMaasaH NpoTH iCHYKUYOro XXOPCTOKOro pexuMmy npesuaeHTa baluapa.

Ha Hawy gymky, koHuenTtu 6epyTb y4acTb y (POPMYyBaHHI KOHTEKCTyanbHUX MOAENEN PeLunieHTiB.
BusHavaroum koHTeKCTyanbHi Mogeni, T. BaH [lelk CTBEPOXKYE, WO SK Oyab-ski MeHTanbHi Mogeni, Bo-
HW KOHLeNTyani3yloTbCa B €Ni30ANYHIN Mam’'siTi 3 cuTyauin, gin abo nogin, ski niogn obroBoprooTh,
0OMipKOBYIOTb, crnocTepiratoTb abo B sikux 6esnocepenHbo 6epyTb yyacTb, ane, Ha BigMiHy Big CyTo
MEHTanbHNX MOZENEN, KOHTEKCTyarnbHi Mogeni siBnsoTb cobot enisoauyHi penpeseHTauii, ski no-
CTINHO OHOBIIOKOTLCS 3aNeXHO Bif KOMYHIKaTUBHOI NOAiT, B SKii BOHM 3agisHi [7]. Lle moxHa npocnig-
KyBaTWu, npoaHanisyBaBLUM, Hanpuknag, PyHKLiOHYBaHHA KOHUENTIB «unrest» («3aBOPYLUEHHS») i
«uprising» («noBcTaHHA»). KoHuentn «unrest» i «uprising» 3’9BNAOTbCA Yy BPUTAHCHKOMY BOEHHOMY
mMegia-anckypci nogii 'y Cupii HaBecHi 2011 p. KOMMNOHEHTHW aHania CemMaHTUKM CroBa-iMeHi
«unrest» BUABNSE, WO Le «He3roga abo 60KoBi Aii Mk pisHMMK rpynamu nogen» [2], «nonitTuyHa cu-
Tyauisi, 3a SKOI Noan NPOTECTYIOTb YN NOBOAATLCH XKOPCTOKO» [3], «CTaH He3a40BOMNEHHS, NOPYLLUEHHS
nopsaky, TPMBOTK, 3a3Buyan BkoYae nybnivHi gemoHcTpauii ym 6e3nagasa» [4]. Cnoyatky akTyaniay-
€TbCS MepLla YacTMHa MOro BM3HAYEHHs — He3roga, He3agoBoNieHHs pexnmom bawapa, a cam KoH-
LenT xapakTepusyeTbcs sik «anti-government» («npoTuypsgoBuiny). TakuMm YMHOM, Y odep)KyBada no-
BiJOMNEHHs (POPMYETLCA KOHTEKCTyanbHa Modenb Uiei cuTyauii: rpoMagaHy He 3a40BOMeHi nonitu-
KOK ypsiy i BUCNOBMOWTE BaxaHHA Moro BiacTaBku. [ani, i3 3aroCTpeHHsIM cuTyauii, Ha nepLuni
nnaH BuxoauTb OYHKLIOHYBaHHSI KOHUENTY «unrest» sik 6e3nagan; cuTyauis, 3a skoi noan noBoasTb-
Csl XKOPCTOKO. TakoxX CrnovaTky OOCWMTb HEWTPanbHWUA KOHLUENT «Uuprising» («akT HenpuuiHATTa» [2],
«cnpoba rpynu niogen 3amiHUTK ypag» [3]), kM HaBecCHi 3ycTpidaeTbecs nuwe B KoMOGiHauiT i3 o3Ha-
YeHHAM «anti-government» («IpPOTUYPAOOBMINY), 3rodoM HabyBae XXOPCTOKOrO KOHOTOTMBHOrO 3abap-
BMEeHHA Y BM3HayeHHAX «uprising against Mr Assad, one of the Arab world's most autocratic leaders»
(«noBcTaHHs NpoTK MicTepa Acaga, OOHOro 3 HaaBTOKPATUYHILLMX NigepiB apabcbkoro cBiTy») [6] i
noe’a3yeTbca 3 «blood-soaked standards of the repressions» («npocoyeHi kKpoB’l0 cTaHgapTu penpe-
ciny). 3 nita 2011 p. 03HaYeHi KOHLUENTN NOB’A3aHi 3 GonoBumK gismu B Cupii. TakMm YMHOM, KOHTEKC-
TyanbHi MOAeni peuunnieHTiB JOKOPIHHO 3MiHIoTbCA 3 6epesHsa 2011 p. go nunHa 2011 p. Ha 3miHy
PO3YMiHHSI LMX KOHLUENTIB fK CTaHy HEe3rogu i3 YumMocCb MPUXOAMTb iX OEKOA4yBaHHA sK GOMoBuMX Ain,
BOHW NepecTalTb OyTWM HEeWTpanbHUMKW i MO4ATbCA B TICHOMY 3B’AI3Ky 3 KOHLUenTamu «violencey,
«massacre», «assault» («<HacunbCcTBO», «BiNiHSA, pi3aHnHay, «artaka, LWTYpM»).

95



ISSN 2219-8741. [lep>xaBa Ta perioHu

Cepen cyvacHUX KOHLIENTIB BOEHHOTO Mefia-AMCKYPCY BaXXMBE MiCLe MOCiAalTb KOHLUEMTU
«tension» («HanpyXeHicTb») Ta «crisis» («kpu3a»). BoHn MaloTe BaroMe 3Ha4YeHHs He nuwe Ans iH-
TepnpeTauii nogin peuunieHToM, ane 1 Ans BiATBOPEHHS PeLMNiEHTOM peanbHOCTi Ha OCHOBI L€l iH-
TepnpeTauii. PenpeseHTauisa nogin y Cupii B OpuTaHCLKOMY BOEHHOMY Mefia-OMCKYPCi akTyarnisye Taki
3HaA4YeHHs CrnoBa-iMeHi «tensiony»: «MeHTanbHa Y1 eMoLiHa HaTArHYTICTb» [4], «CTaH NaTeHTHOI BO-
poXXHe4i abo HEMOroMKEeHHA MiX NoabMU Yn rpynamm» [8], «BiguyTTa cTpaxy abo rHisy mik aBoma
rpynamu niogen, ski He JoBipATb OANH OQHOMY» [2]; CnoBa-iMeHi «Crisis»: «4ac CUMbHUX TPYOHOLLIB
un Hebesnekn» [4], «HecTabinbHUN abo KPUTUYHMIA Yac Y CTaH, 3a SIKOro HacTtae pillyya 3miHa» [8],
«ayxe cknagHui um HebesneyHun MOMeEHT y cuTyadii» [2]. ObmaBa KOHUeNTU 3'SBMNSI0TbCA Mavike
CUHXPOHHO Y BOEHHOMY Mefia-anckypci nogin y Cupii. OgHak, Ha BigMiHY Big koHUenTy «tensiony,
akui BNiTKy 2011 p. nuwe KoHCTaTye TorovacHy cuTyauito («sectarian tensions are rising»), KoHUenT
«crisis» ofgpa3sy noB’sidyeTbcs i3 «armed struggle» («o3bpoeHa 6opoTebay) Ta nogaeTbCsa AK HacnigoK
He3rogu BiCbKOBMX aTaKyBaTW UMBINbHUX OCiO i nepexoanTu Ha iHwun Gik: «As more members of the
military refuse to attack civilians and change sides, the crisis is already showing worrying signs of
descending into armed struggle» [5]. To6TO KOHUENT «Crisis» He nuLle Penpe3eHTye MNOripLEHHS Cu-
Tyauii, ane " NOSACHIOE PeUMNiEHTOBI MPUYNHN LbOro noripweHHs. MMisHiwe, Bocenn 2011 p., dyHKUio-
HyBaHHS KoHUenTy «tension» BUXOAUTb 3@ MeXi CYTO BHYTPILHLOTO CUPINCLKOrO KOHQIIIKTY:
«...international tensions over the fighting inside the country worsened» («MikHapoaHa HanpyXeHicTb
CTOCOBHO Bikn B Mexax kpaiHu 3pocnay) [6]. OTxe, cemaHTMKa KoHLUeNTiB «tension» Ta «crisisy», Wwo
NOEAHYETLCA Y AUCKYPCI 3 iHLWMMW KOHUENTamun, JoOA€ iX CNPUNHATTIO TPUBOXHOI EKCMNpPECii, sika Bu-
SAIBNAETHCA B OYiKyBaHHI YOrocb HEraTMBHOrO.

IV. BucHoBKMu

Taknum YMHOM, MOXXHa CTBEPAKYBaTH, LLLO OCHOBHUMW KOHLIENTaMmu Cy4acHOro GpuMTaHCbKOro BOEH-
Horo Megia-guckypcy e€: «conflict», «unrest», «uprising», «protest», «revolution», «crackdowny,
«tension» Ta «crisis». CemaHTUKa 3a3Ha4yeHnX KOHLENTIB MOXe 3MIHIOBaTUCh i3 3aroCTPEHHSIM CUTya-
Ui, akTyani3yloum pi3Hi acnekTu NeBHOro CrioBa-iMeHi. 3anexHo Big Uboro opmMyrTbCA KOHTEKCTya-
NbHI Moeni peumnieHTiB: KOHUENT OO3BOSIAIOTL PEeLMnieHTOBI He nvwe NpaBuIibHO AeKodyBaTu BO-
€HHI nopii, a N BiATBOPUTW NEBHY pearnbHiCTb Ha MiacTaBi Wiei iHTepnpeTauii. MNoganblie foCnimKeHHS
poni KOHUEeNTIB y BOEHHOMY Mefia-guUCKypCi A03BONUTL BU3HAYUTU NPUHLMNU CTBOPEHHS KOHTEKCTya-
NbHOT MOAeni BitHK Ta PO3pobUTK MexaHiamu Ti TPaBUITbHOIrO AeKO4YBaHHSA PELUNIEHTOM.
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MaBneHko B. B. OcHOBHblIe KOHUENTbl COBPEMEHHOro OPUTAHCKOro BOEHHOro Meaua-
Auckypca (Ha maTtepuanax cobbiTun B Cupumn)

B cmambe paccmampusaromcesi 0CHOBHbIE KOHUeNmbl 6pumaHCcKo20 80eHHO20 Medua-0uckypca u
ux porsib 8 deKkoduposaHUU 80eHHO20 cobbimus peyunueHmamu. [Jokassigaemcsi, Ymo cemMaHmuyec-
Koe HarlorHeHue U ¢hyHKUUOHUpO8aHUe KOHUENmos 8 80eHHOM Medua-OucKypce U3MeHsemcs 8 3a-
gucumocmu om obocmpeHusi cumyauuu. [posedeHHbIl KOHUenmyarsbHbIlU aHanu3 6pumaHcKoeo o-
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€HHO20 Medua-0ucKypca rokasars, Ymo 8 3asUcUMOCmU Om 3mMo2o (hoPMUPYIOMCS KOHMeKcmyarsib-
Hble MoOersiu peuunueHmMos. KOHUeNnmbl He MOJIbKO 0380/1sI0m peyunueHmam npasusibHo 0eKkoou-
posamb 80eHHbIe CObbIMusl, HO U 80cco30amb OnpedesieHHYIo peanibHOCMb Ha 0CHO8e 3mou UHMep-
npemauuu.

Knroyeeble croga: 8oeHHbIl Medua-OucKypc, goliHa, KoHUenm, cybKkoHUuenm, KoHmeKkcmyarsbHasl
mooerb.

Pavienko V. The Principal Concepts of Modern British War Media Discourse (on the Materi-
als of the Events in Syria)

Research methodology. The research is based on the discourse analysis of British war media
discourse. The following methods were applied: content-analysis — to define the borders of concept
«war» functioning in British war media discourse and to distinguish the principal concepts of modern
British war media discourse; conceptual analysis — to research the semantic meaning of the principal
concepts and their role in the formation of recipients’ context models while decoding war events.

Results. The principal concepts of modern British war media discourse were researched as well as
their role in the formation of recipients’ context models. In a modern world traditional forms of war have
changed, which led to a significant enhancement of the semantic structure of the concept «war». A
thesaurus gives at least four definitions of «war», all of which actualize understanding of war not only
as an armed conflict but also as a state of hostility between the countries. Subconcepts included into
the main concept of war media discourse — «war» — depend on the context of war message as well as
on the certain situation in which the communicative event is being realized. It can be proved by ana-
lyzing the functioning of the concepts «protest», «unrest» and «conflicty in different surroundings: in
Ukrainian events (2013-2014) and in Syrian events (2011). While in Ukrainian events the first con-
cepts were «protest», «unrest», and a result — «conflict», in Syrian events the concept «conflict»
caused the appearance of those concepts. It is clear that there are different causes of the the problem.
However, this shows that the semantic meaning of a concept can change under the influence of geo-
political, and then — communicative situation.

Novelty. The author distinguishes the principal concepts of modern British war media discourse as
follows: conflict, unrest, uprising, protest, revolution, crackdown, tension and crisis. It is proved that the
semantic meaning of concepts and their functioning in war media discourse can change depending on
aggravation of the situation, and due to this, the recipients’ context models are formed: the concepts
not only allow the recipients to decode the war events in a proper way but also to reconstruct a certain
reality on the basis of this interpretation.

The practical significance. The research results can be used to define the principles of the forma-
tion of war context model and to work out the mechanisms of its proper decoding by the recipients.

Key words: war media discourse, war, concept, subconcept, context model.
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